
Przed  dvorvniųm  pracy  z  zódzőtem  pałydź  szczytne  się  z  instrukcją  oświęcim  się  z  instrukcją  obsubi.
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INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

Manualul  original

NALEŻY  NOSIĆ  SŁUCHAWKI  OCHRONNE

UWAŻNIE  PRZECZYTAJ  INSTRUKCJĘ  OBSŁUGI
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Bez  daty  zakupu  i  pieczątki  przedsicy  na  ostatniej  stronie  nastonie  instrukcije,  gwarancja  jest  nie  vajlaje.

Nieprawidłowe  wycznanie  jak  złożne  modifikacje  wanzionaję  automatyczną  utratę  gwarniwanie.

Jejle  Kompresor  ma  być  zwrócony  nawet  w  okresie  gwarani  to  kostos  transportu  pokryva  klient.

Gwarancja  na  kompresor  udzielana  jest  na  okres  12  miesięcy  począwszy  od  daty  wystawienie  
faktury  zakup  lub  paragony  producekcije.

La  pregătirea  acestui  manual,  au  fost  luate  în  considerare  toate  operațiunile  legate  de  utilizarea  
normală  și  regulată  a  compresoarelor  electrice.  Pentru  utilizarea  corectă  și  optimă  a  
compresorului,  este  necesar  să  citiți  și  să  urmați  instrucțiunile  scrise.  Se  recomandă  utilizarea  
manualului  de  instrucțiuni  în  stare  bună  și  ușor  de  utilizat  în  apropierea  compresorului.  Compresorul  
poate  fi  utilizat  doar  de  persoane  autorizate,  calificate  și  cu  experiență.  Se  recomandă  să  nu  
se  realizeze  nicio  intervenție  sau  intervenție  dacă  nu  se  respectă  instrucțiunile.  Toate  reparațiile  care  
necesită  demontarea  unor  componente  ale  compresorului  trebuie  efectuate  de  către  un  
serviciu  autorizat.  Pentru  a  reduce  eficiența,  astfel  încât  compresorul  electric  să  fie  ușor  de  utilizat,  
trebuie  să  utilizați  doar  persoane  autorizate,  care  demontează  piesele  originale.

Niniejssa  gwarancja  objemje  tylko  bezpłatną  wymianę  części  wadliwych  za  złączyce  oświęcija  i  części  
elektrycznych.

Wszystkie  koszto  transportu  i  siły  wroczęcej  nie  są  objęte  niniejszwa  gawarancją.

OSTRZEŻENIE  PRZED  GORĄCĄ  POWIERZCHNIĄ

INTRODUCERE

1.  GARANȚIE

ZOSTAĆ  URUCHOMIONE  BEZ  OSTRZEŻENIA
WSKAZÓWKA  OSTRZEGAJĄCA,  ŻE  URZĄDZENIE  MOŻE

OSTRZEŻENIE  PRZED  PORAŻENIEM  ELEKTRYCZNYM

2.  ÎNTREȚINEREA  DISPOZITIVULUI
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-  temperatura  pracy  powinna  mięczy  się  między  +5°C  a  +35°C

-  nie  stawiać  łatopalnych  szątów  w  pobliżu  kompresora

-  nie  wykonywać  niegyen  spawów  lub  operacji  mechanicznych  na  zbiorniku  w  przypadku  
zazenia  lub  korozji,  nie  zbiornik  zgodnie  z  przybnieciami  technicznimi  iw  zgodzie  z  lokalnymi  
przepisami

Aby  odločiai  uszkodzeń  sprzwarki  innymi  utszyami  pałydni  zabrądzą  co  najmniej  6  metri  od  miejsca  
pracy

-  nie  kierować  strumienia  powierta  lub  płynów  łocąpalnych  na  kompresor

Personal  obsługujący  kompresor,  po  suficiently  long  okresie  szkolenia  i  konservatzi  uzładący  
musi  spłanyać  rązkominne  wymagania  wiekowe  zgodnie  z  predzizanym  prawem  danego  kraju.  
�����������������������  Połości  stosować  inne  przyskiem  kogo  mogo  staje  
stăpâna  acum  nu  sunteți  voi  cuzłozdow  miejscem  pracy.

-  utilizați  sprezwarki  pentru  diverse  aplicații  (pompowania,  instrumente  pneumatycznych,  
lakierowania,  detergenți  mycia  lub  kdyszami  na  bazie  wody  itd.)  zgodnie  z  wijani  i  zasadami.

-  nu  trageți  de  cablu  pentru  a-l  deconecta  de  la  priză  sau  pentru  a  comuta  arcul  (dispozitivul  este  
sub  tensiune)

-  nie  izrzycać  szodno  na  używanie  kompresora  przez  osoby  niedoświadczone  bez  nadowane  nadzoru

Kompresorul  trebuie  utilizat  în  încăperi  bine  ventilate  la  +5 /  +35°C,  niciodată  în  prezența  prafului,  a  
apei,  a  aburului,  explozibililor  și  gazelor  inflamabile.

Prin  utilizarea  următoarelor  dispozitive  electromecanice:

-  nie  pozvolić  aby  zdrojeztwo  bylo  narażone  na  działanie  fajrion  atmosferycznych  (deszcz,  słońce,  
mist)

-  spręzone  powietrze  produkte  przez  kompresor  bez  niecznej  dościęcie  zężebów  nie  nadębie  się  do  
cełże  farmaceutzychnych,  spożywczych  czy  sanitarnych.  Nu  este  potrivit  pentru  umplerea  
recipientelor  sub  apă.  Pomieszczenia  pracy  pałdni  przewietrzać  aby  rozcieńczyć  nim  powietrze  
pompowane

-  nu  se  utilizează  defecțiuni  care  pot  afecta  funcționarea  compresorului  fără  deconectarea  
prealabilă  de  la  priza  electrică

-  połęży  unikać  poluzowania  się  wyłością  zwięcznej  ze  zbiornikiem  ciśnieniowym,  po  pracy  zbiornik  
połuzowania  oprożniż

-  nie  dotykać  ustruzada  na  boso,  mokrymi  rękami  lub  stopami

3.  PRZECIWSKAZANIA  I  BEZPIECZEŃSTWO
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7.  DATE  TEHNICE

6.  DISPOZIȚIE

4.  INDYWIDUALNE  ŚRODKI  OCHRONY

5.  ELIMINAREA  DISPOZITIVULUI

-  compresorul  este  folosit  doar  pentru  sprezwania  powierta  i  nie  może  być  usużyno  do  pracy  z  innymi  gasami

-  nie  kierować  strumienia  powierta  na  ludzi  lub  animal

W  przypadku  zapończenia  kompresora  pozdłowie  się  go  pozbyć  tak  jak  innych  pozędziej  przemyślowych.  Nu  

aruncați  dispozitivele,  uneltele  și  containerele  zużytych  pentru  deșeurile  comune.

Compresor  musi  być  umieszczony  na  stabilnym  podłożu,  na  tym  Samy  poziomie  co  operator,  w  przypadku  

przypadku  połęczy  czy  sprezwarka  leży  ideally  na  powierzchnie  poziomej.  Dacă  arcul  este  echipat  cu  stopki  

instalacyjne,  este  necesar  să  utilizați  un  podłogą  podkładki  aby  wytłumić  vibracje.  Dacă  compresorul  

trebuie  instalat  deasupra  nivelului  podłogi  (stâlp  sau  mâner)  nie  pałka  zapomnieć  o  wzięciu  pod  ość  jego  

wagi  jak  złożne  wagę  condensatu  kości  wzodzi  w  masę  zbiornika.

Modelul  KD4049  ZBV-0.25/8

Capacitate  rezervor  50L

Presiune  maximă  10  bar

Putere  3,5  kW /  4,7  CP

Pracując  ze  pręspruonym  powietrzem  połężyce  okularów  ochronnych  aby  chronić  oczy  przed  cyalami  obcymi  i  

zderzeniem  ze  strumieniem  powierta.  W  przypadku  uzywania  kompresora  do  lakierowania  zabezpieczycz  nos  i  

usta  specialjalna  maską.  W  tym  przypadku  nie  pałydni  owodłukt  w  szłołeach  zakzytęch  lub  w  pobliżu  

otwartego  ognia.  Upewnić  się  że  pomeśće  ma  zapewnioną  słowie  wymianę  powierta.

-  w  czasie  przerw  w  pracy  ustawiać  kompresora  switch  w  położenie  „0”  (wyśłęcien)

-  nie  przewojić  kompresora  ze  zbiornikiem  pod  przyskem

-  dispozitivul  nu  poate  fi  utilizat  într-un  mediu  cu  pericol  de  explozie

Aveți  grijă  să  nu  vă  faceți  griji  când  arcul  funcționează,  deoarece  motorul,  rurka  odprowadjaća  powietrze  i  zawór  

jednokierunkowy  nagrzewają  się  i  męże  być  przyżych  oparzeń  przy  dotknięciu.  Podobnie  wszystkie  ruchome  

części  (rolla  pożażająca  i  koło  zamachowe)  mężej  być  przyżych  wypadków.

-  dzieci  i  zawiatze  powinny  znajdować  się  z  dala  od  od  kompresagogo  kompressor
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PROSTY  ZBIORNIK  CIŚNIENIOWY  –  informații  despre  oznaczenia

V  –  50L  –  pojemność  zbiornika  PS  –  

1.0Mpa  –  zbiornika  zbiornika  Ph  –  

1.58Mpa  –  maksymje  zbiornika  Tmax  –  

+150C  –  temperatură  maksymalna  pracy  Tmin  -  -10C  –  

temperatură  minimna  pracy  Tip  –  CW50/10C  –  

temperature  minimna  pracy  Tip  –  

CW50/N  numr  –  

CW50/10  ani  –  număr  minim  de  ani  2024  –  data  budowy  zbiornika

Viteză  de  rotație  2880  rpm

Nivel  de  presiune  acustică  LPA4  73dB  (distanță  4M)

Putere  acustică  LWA  95dB

Curent  13,6A

Wydajność  zasysania  530L/min  Wydajność  efectivna  380L/min

Greutate  38  kg

Napięcie /  częstotliwość  220/230V /  50Hz

8.  CONSTRUCȚIA  COMPRESORULUI
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Sprężarki  produkowane  seryjnie  to  produkt  pracy  doświadczonych  inżynierów,  zajmujących  się  
kolimen  procesem  produkcija,  od  projektu  do  montagje  po  konservatje  ustruządę.  Aparatul  folosește  soluții  
moderne  de  termodinamică  sau  de  analiză  a  sistemului  plynu,  permițând  o  muncă  eficientă.  Sprężarki  
produkowane  seryjnie  złoty  poddane  czasochłonnym  testom,  duży  chzemu  mamy  sządzą,  izo  są  użydządą  
o  żyżej  kwaścią.

Caracteristicile  compresorului  de  aer:

Sprężarka  powierta  la  dispozitiv  cunoscut  în  întreaga  lume.
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8.  Dispozitivul  zapljena  nawet  najbardijde  wyszukane  wyszukane  kontenijen.  Przy  
odnieniej  obsłudze,  dispozitivul  garantează  performanță  de  înaltă  calitate  și  
performanță  de  lungă  durată.

Wybór  naszej  sprzwarki  airpojtra  la  decizie,  care  cu  siguranță  va  wplyny  pozytyvnie  
na  calitatea  muncii  dumneavoastră.

1.  Datorită  zastosowaniu  specjalnego  systemu  wylotowego  wraz  ze  szwedzkiej  
produkcija  aluminiowych  zaworów,  oszygnięto  szybkość  połowatu  powierta  wyższą  o  
10-30%.  Elemente  de  flux  de  aer  crescute.  Usprawniona  zola  praca  użydząd  oraz  zmniejszył  
się  złożne  poziom  hałasu.

3.  Głowica  cylindra  oraz  inne  elementy  złotyne  zatoły  z  podrzejści  klasy  stopu  żeraza  
(FC-25)  poddanemu  odnieściej  obróbce.  Głowica  zlota  przykręcona  przy  złoty  czterech  
rubat.  Praktycznie  eliminadano  pródigo  wycieku  powierta  lub  oleju.  Uzyskano  nastijske  
stradup  kompresji  powierta.

6.  Tłok  użydząd  zół  poddany  obróbce  termicznej.  W  svorzniach  tłokowych  zastosano  
obróbkę  z  ułkiszem  karbonu.

Vă  mulțumim  că  ați  achiziționat  produsul  nostru.  W  przypadku,  gdy  użytka  po  raz  
pierwszy  ma  do  cjinie  z  tego  rodzajem  zrożejem,  pałydne  przydka  przeczytać  
niniejssa  instrukcą  obsubi  przed  uruchomniem  pręzwarki.

2.  Verificarea  dispozitivului

5.  Zbiornik  powierta  a  fost  proiectată  pentru  a  fi  sigură  și  fiabilă.

2.  Wał  korbowy  sprzwarki  oraz  wszystkie  elementi  obrotowe  uzdroządja  złotyne  ze  
spielzepi  przygovatnej  stali.  Datorită  utilizării  oțelului  de  tip  tego,  zmniejszona  złości  
drgań  wytwarzanych  podczas  pracy  użydrzeja  și  wszystkie  jego  elemente  są  
mocniejsze  i  stabilniejsze.

7.  Zastosowano  specjalny  system  tłumiący,  korzy  jest  efektywny  i  cichy.

1.  Introducere

4.  Wiszeljego  rodzaju  mocowania  uzdroządka  złotyne  produkte  w  taki  pozędz,  aby  wyły  
władzyśłe  i  nie  wyły  połęczy  wycieków.

Manual  de  utilizare
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Pătire

Gdy  olej  silnikowy  jest  ciemny  lub  zanieczyszczony,  pałydni  go  załydny.

Nie  pałdni  wymynieć  oleju  lub  dolewać  oleju,  gdy  sprezwarka  prabuje.
Nu  utilizați  ulei  de  măsline.

Teresso  52  i  65  lub  Esstic  55  i  56

Aparatul  trebuie  amplasat  într-un  astfel  de  loc,  cu  umiditate  scăzută,  umiditate  scăzută  și  
umiditate  scăzută.  Te  warunki  pozwolą  na  zapevevenienie  dwugej  i  efektyknej  pracy  
sprezwarki.

Dispozitivul  povinno  znajdować  się  na  równej,  wypoziomowanej  powierzchni.

Przed  uruchominiem  użydządą  pałydne  pokątka,  czy  wszystkiej  jej  elementy  są  dokręcone.  
De  asemenea,  ar  trebui  să  verificați  stan  rurul,  firele  electrice  și  întrerupătoarele.

3.  Instalarea  și  pregătirea  dispozitivului

���������������������

Kuo  Juang  R68,  R44,  R47

Po  zakupie  uzdroządka  połędny  pością,  czy  zgądza  się  typ  oraz  model  zakupionego  
uządrazą.

DTE  103  sau  105  (mobil)

Asigurați-vă  că  locul  de  muncă  unde  se  află  dispozitivul  este  iluminat  corespunzător.

W  celu  wymyany  oleju,  pałydne  odkręt  zaślepkę  skrzyni  olejowej  i  poczekać  aż  olej  spłynie.  
După  aceea,  este  necesar  să  înlocuiți  capacul,  wcicjast  nowy  i  wlać  nowy,  sprzej  olej  przez  pokrywę  
olejową.

Generalnie,  pałydny  uść  bardzo  oleistych  smarów.

W  przypadku  zauważenia  słowek  zniszczeń,  prosimy  o  kontakt  ze  spradządą.

Poziom  oleju  powinien  zawsze  znajdować  się  na  poziomie  czerwonej  kresi.  Dacă  nivelul  uleiului  este  prea  
scăzut,  motorul  se  poate  defecta.  Nu  este  posibil  să  depășiți  nivelul  uleiului,  deoarece  este  posibil  să  
zalania  lub  zbyt  dodzego  smarowania.

Verificați  wraz  z  listą  części,  czy  użydzą  zawiera  wszelkie  elementy.

Uleiuri  uzate:

Puteți  folosi  și  olej  SAE  30  lub  jego  zamienniki.

Produkty  elektryczne  nie  mężenie  być  wyrzucane  wraz  z  odpadami  domowymi.  Haydei  je  
składować  w  przeznacznych  do  tego  punktach  recyclingowych.  Vă  rugăm  să  contactați  autoritățile  
locale  pentru  informații  despre  depozitarea  echipamentelor  electrice.
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REZOLVAREA  PROBLEMELOR
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Semnătura  clientului:

Pieczęć  i  podpis  przedsięcy  (w  razie  braku  wpisu  pałydnie  dołuchenie  dowód  prodączy):

CARTE  DE  GARANȚIE

Serdecznie  dziękujemy  za  zakup  towaru  marki  Kraft&Dele.  Informujemy,  że  na  zakupiony  przez  Państa  produkt  udzielana  

jest  1  roczna  guarancja,  liczona  od  dnia  zakup.  Niniejssa  Karta  Gwarancyjna  jest  vlažnja  tylko  z  dowodem  produkcije  

lub  podpisem  i  pieczątką  pradziczy.  W  ramach  obowiązywania  gruntiya  będź  usuwane  nieodpłatnie  wszystkie  usterki  pod  

warunkiem,  że  złowane  złotyne  wadami  produkcyjnymi  biew  technicznimi  produktu  oraz  gdy  zdrozzewo  bylo  

wyczwane  przzwar  izgamiz  zgoezwar  izgamiz  w  instrukci  oświęcim.  Vă  rugăm  să  rețineți  condițiile  detaliate  de  garanție.

Uwaga!:  bez  wyścięcia  wszystkich  powyższych  pounty  karta  gwarancyjna  jest  nieważna!

*)  Właściciel  słoważy  poławający  roszczenia  z  tytułu  gąrunnie  jest  poądązany  do  podania  danych

Data  vânzării  produsului:

Stimate  client!

Descrierea  reparației  LP

Adresa  clientului

REPARAȚII  DE  SERVICE

Data,  semnătura  și  ștampila

Numele  și  simbolul  produsului:

Client*)

COMPLETAT  DE  VÂNZĂTOR
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sprawdzeniu  żeżowości  reklamacji  zepwin  bezpłatną  naprawę  lub  w  przypadku  niemożności  naprawy  –  wymianę  

uśprodąnych  części.  Czas  naprawy  nie  przekroczy  14  dni  od  daty  pisemnego  załytnia  odność  awarii.  Naprawy  

specializaltskie,  care  necesită  sprowadzenia  podzespołów  z  zagranicy  muęże  wyłudzyć  naprawę  o  nadowę  

30  dni.  Szópz  naprawy  ustala  Gwarant.

-  zazenia  mechaniczne,  pentru  a  gluma  pęknięcia  elemente  din  sticlă  și  plastic  oraz  wszystkie  inne  elemente  korie  

ulegają  naturalnemu  zużyciu  (np.  filtru,  uszczelki,  diodă,  baterie,  itp.);  elemente  rozruchowe  (w  special  

sprzewyny  rozrusznika)

1.  Sprzedawca  zwany  dalej  Gwarantem  udzielja  gwarani  na  sprawne  działanie  w/w  sprzedaw  w

dispozitiv  certificat.

8.  Guarancją  nie  są  objęte:

-  zbyt  niska  lub  zbyt  wysoka  temperatura  oraz  zazonedia  causedane  siłą  wyższą  (pożar,  powódź,  wyładąą  atmosferyczne)

poprawa  zwijnzenie,  kalibracja,  uzeplenienie  oleju.

-  zazenia  zapodane  skokami  tetona

CONDIȚII  DE  GARANȚIE:

-uszkodzenia  przycevane  uzywaniem  nieoryginalnych  części  i  akcesoriów

okresie  12  miesięcy  od  daty  zakupu.

instrukcją,  niewarkościego  transportu,  explorazione  ustruządą  w  warunkach  klimatycznych  niezgodnych  z  

podanymi  w  instruktioni  lub  w  innych  przycznych  cauzat  de  przez  Użęka  możeń  być  naprawione  na  jego  

koszt.

-  utilizarea  dispozitivului  din  momentul  în  care  avaria  a  fost  remediată

5.  Gwarant  nie  odpowiada  za  niepożądane  skutki  śłabego  podłoża  do  krzeży  złoń

PRODUCATOR:  FOREINTRADE  SA,  JANOWEK,  UL.  MODRZEWIOWA  5405-555  TARCZYN

2.  W  przypadku  przypadu  zaśenia  szążenia  w  okresie  objętym  gwarancją  Gwarant  po

4.  Gwarancji  nie  podlegają  klukti  obsługowo  serwisowe  typu:  ustawienie  ustruządze,

-  zasenia  zapodane  samowolnymi  naprawami

6.  Sprzedawca  zastrzega  sobie  prawo  do  odmowy  szędnya  przybłowiego  serwisu  w  przypadku  braku  karty  

gwarancyjnej.

Republica  Polonă.

3.  Toate  daunele  au  fost  făcute  în  wyniku  obschivanie  i  konstravaci  ustruzada  niezodnie  z

7.  Karta  guarancyjna  jest  vlaža  na  terenie  kraju  i  tylko  dla  produktu  zakupionych  na  terenie

-  nieprzestrzeganie  wszystkich  innych  uwag  wynikających  z  treści  instruktioni  obsubinie
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DEKLARUJEMY,  ŻE  PRODUKT  JEST  ZGODNY  Z  NORMAMI  EUROPEJSKIMI

DECLARAȚIE  DE  CONFORMITATE

Nume  produs:  Compresor  de  aer  Kompresor  (oznaczony  znakiem  towarowym  Kraft&Dele)

Certyfikat  o  numerze  CE-566-01-240521  wystawien  przez  CGS  HIZMETLERI  TEKNIK  KONTROL  VE  BELGELENDIRME  

ANONIM  SIRKETI(Kayisdagi  Mahallesi  Gulcin  Sk.  No:  2/2  Atasehir  Instambul,  Turkey)  z

Ma  Dong  Hui,  Janówek,  1.1.2024

Cilindru:  50L,  CW50/10

Model  (oznaczenia  handlowe):  ZBV-0.25/8;  KD4049

Declara�ie:

EN  ISO  12100:2010;  EN  1012-1:2010;  EN  60204-1:2018,  EN  IEC  61000-6-2:2019,  EN  IEC  61000-6-4:2019

FOREINTRADE  SA,  JANOWEK,  UL.  MODRZEWIOWA  5405-555  TARCZYN

Producător:  FOREINTRADE  SA

Capacitate:  380L/min

Producător:

24.05.2021.

1.  Directiva  2006/42/CE  privind  mașinile  2.  

Directiva  2006/95/CE  privind  joasa  tensiune  3.  

Directiva  2011/65/UE  ROHS  2  4.  Directiva  

2009/105/WE  privind  SPVD  5.  Directiva  

2004/108/WE  privind  compatibilitatea  

electromagnetică  (EMC)  6.  Directiva  2000/14/WE  privind  emisiile  de  zgomot

Conform  Ghidului  ISO/IEC  22  și  EN  45014

Osoba  odpowiedzialna  za  powiedenie  documentacji  technicznej:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Adresa  producatoare:  JANOWEK,  UL.  MODRZEWIOWA  5405-555  TARCZYN

Conform /normei:

Produsul  danez:  Moc  znamionowa:  3,5  kW/4,7  CP

Wyrób  do  krzegoj  odnosi  siej  niniejsza  deklaracja  społany  wymagany  Dyrektyw  WE:
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S/N  –  număr  de  serie

Presiune  de  lucru  PS  –  1,0  MPa

Tip  –  CW50/10  –  tip  zbiornika

Ph  –  1,58  MPa  –  presiune  maximă

V  –  50L  –  pojemność  zbiornika

Tmin  -  -10C  –  temperatura  minimna  pracy

Anul  –  2024  –  data  budowy  zbiornika

Tmax  –  +150C  –  temperatura  maximă  practic

DECLARAȚIE  DE  CONFORMITATE  NOI

Ma  Dong  Hui,  Janówek,  1.1.2024

Osoba  odpowiedzialna  za  powiedenie  documentacji  technicznej:  Ma  Dong  Hui,  Janówek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  
Tarczyn

Oraz

Producator:  FOREINTRADE  SA,  JANOWEK,  UL.  MODRZEWIOWA  5405-555  TARCZYN

Zbiornik  zółtny  pościę  zgodnie  z  wymagnyami  Rozporządzenia  Ministra  Gospodarki  z  dnia  2  czerwka  2016r.  w  sprą  
prostich  zbiorników  ciśnieniowych /Dz.  U.  z  2016  r.,  poz.812/,  implementującego  Dyrektywę  Parlamentu  

Europejskiego  i  Rady  2014/29/UE

Documente  de  referință:

Certyfikat  gonodości  z  typem  UE  nr  HPiVS/P1001-384-I-01  z  dnia  07.08.2018  wystawięm  przez  jednostskę  
notyfikowaną  nr  1521;  HPI  Veryfication  Services  Ltd.,  The  Manor  House,  Howbery  Park,  Wallingford,  OX10  8BA,  Regatul  
Unit

Wyrób:  prosti  zbiornik  ciśnieniowy  wg  specifikacyci  ponież

Prostego  zbiornika  ciśnieniowego

Certyfikat  gonodości  z  typem  UE  nr  SVBMB.0001  z  dnia  25.02.2021  wystawienym  przez  jednostkę  notyfikowaną  nr  1128;  
Compania  Europeană  de  Inspecție  și  Certificare  SA;  89  Chlois  Str.  &  Likovriseos,  144  52  Metamorfosi,  
Atena,  Grecia

OCENA  ZGODNOŚCI  WYROBU  WG  DYREKTYWY  2014/29/UE  –  Modul  B
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